
Electric wine opener
Elektrický otvírák

Cavatappi elettrico
Abrebotellas eléctrico

Saca-rolhas elétrico
Elektrischer Korkenzieher

Tire-bouchon électrique
Korkociąg elektryczny

Elektrický otvárač
Электрический штопор



Cap with foil cutter / Víčko s ořezávátkem fólií
Coperchio del tagliacapsule / Tapa corta-cánulas
Tampa com cortador de invólucro / Kappe mit Folienschneider
Couvercle avec coupe-film / Wieczko z nożykiem do przecinania folii
Viečko s orezávačom fólií / Крышка с ножом для фольги

Battery cover / Uzávěr baterií
Coperchio vano batterie / Tapa de las pilas
Tampa das pilhas / Batteriefachabdeckung 
Fermeture des piles / Osłona baterii
Uzáver batérií  / Крышка батарейного отсека 

Battery cover lock / Pojistka uzávěru baterií
Blocco del coperchio vano batterie / Bloqueo de la tapa de las pilas
Fecho da tampa das pilhas / Verriegelung für Batteriefachabdeckung
Sécurité de la fermeture des piles / Zabezpieczenie osłony baterii
Poistka uzáveru batérií / Защелка крышки батарейного отсека 

Battery compartment / Prostor pro baterie
Vano batterie / Compartimento de las pilas
Compartimento das pilhas / Batteriefach 
Compartiment à piles / Miejsce na baterie
Priestor pre batérie / Батарейный отсек 

Pushbutton for removing cork from bottle “˅“ / Tlačítko pro vytažení korku z láhve „˅ “
Tasto per la rimozione del tappo in sughero dalla bottiglia “˅“ / Pulsador para sacar el corcho de la botella “˅“
Botão para remover a rolha da garrafa “˅“ / Taste zum Herausziehen des Korkens aus der Flasche „˅ “ 
Bouton pour extraire le bouchon de la bouteille « ˅ » / Przycisk do wyciągania korka z butelki „˅ “
Tlačidlo pre vytiahnutie korku z fľaše „˅ “ / Кнопка для извлечения пробки из бутылки «˅» 

Pushbutton for removing cork from opener “˄ ” / Tlačítko pro vyjmutí korku z otvíráku „˄“
Tasto per l’estrazione del tappo dal cavatappi “˄ ” / Pulsador para quitar el corcho del abridor “˄ “
Botão para remover a rolha do saca-rolhas “˄ ” / Taste zum Entnehmen des Korkens aus dem Korkenzieher „˄“
Bouton pour retirer le bouchon du tire-bouchon « ˄ » / Przycisk do wyjmowania korka z korkociągu „˄”
Tlačidlo pre vytiahnutie korku z otvárača „˄“ / Кнопка для снятия пробки со штопора «˄» 

Non-stick spiral with LED light / Antiadhezní spirála s LED osvětlením
Spirale antiaderente con luce a LED / Espiral antiadherente con luz LED
Espiral antiaderente com luz LED / Antihaftbeschichtete Korkenzieherspindel mit LED-Beleuchtung 
Spirale antiadhésive avec éclairage LED / Antyadhezyjna spirala z podświetleniem LED
Antiadhézna špirála s LED osvetlením / Антипригарная спираль со светодиодной подсветкой 

Art.: 695408
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A Instructions for use

Before first use 
Set the cap with foil cutter to the “OPEN” position and remove it . Use a suitable 
thin object to move the lock of the battery cover towards the centre of the opener 
and remove the battery cover . Insert 6 AAA batteries 1.5 V into the battery 
compartment following the symbols . Set the battery cover back, fold it and 
fasten by moving the lock outwards . 

Cutting foil 
Attach the cap with foil cutter to the bottleneck, press the pushbuttons on the sides 
and cut the top of the foil by rotating the cap . Set the cap with foil cutter back 
onto the opener and set to the “CLOSE” position .

Opening a bottle with cork stopper
Set the opener in vertical position onto the bottleneck and hold it firmly. Press and 
hold the pushbutton for cork removal “˅” until the opener stops . Remove the  
opener together with the cork stopper from the bottle, press and hold the cork 
removal button “˄ ” and wait until the cork is released . 

Notice: The tip of the non-stick spiral is sharp – be very careful when handling the  
opener.

Cleaning, maintenance and storage
Clean the opener with a moistened cloth and dry. Do not wash under running 
water or in dishwasher. Replace all 6 batteries at the first sign of power loss. Store 
away from heat and steam, if the opener is not used for a long time, store it without  
batteries inside. 

Notice: Used batteries and opener are not domestic waste; dispose of them at 
a designated refuse centre or recycling site. Do not repair a faulty opener yourself; 
instead contact a TESCOMA service centre; for contact details, see www.tescoma.com

S Návod k použití

Před prvním použitím
Víčko s ořezávátkem fólií nastavte do polohy „OPEN“ a sejměte je . Vhodným 
tenkým předmětem posuňte pojistku uzávěru baterií směrem ke středu otvíráku 
a uzávěr sundejte . Do prostoru pro baterie vložte dle značení 6 ks AAA baterií 
1,5V . Uzávěr baterií nasaďte zpět, sklopte jej a posunutím pojistky směrem ven 
zajistěte . 

Oříznutí fólie
Víčko s ořezávátkem fólií nasaďte na hrdlo láhve, stiskněte tlačítka po stranách 
a otáčením víčka seřízněte vršek fólie . Víčko s ořezávátkem fólií nasaďte zpět 
na otvírák a nastavte do polohy „CLOSE“ . 

Otvírání lahve s korkovým uzávěrem
Otvírák položte ve vertikální poloze na hrdlo láhve a pevně jej uchopte. Stiskněte 
a přidržujte tlačítko pro vyjmutí korku „˅ “, dokud se otvírák nezastaví . Otvírák 
i s korkovým uzávěrem sejměte z láhve, stiskněte a přidržte tlačítko pro vyjmutí 
korku z otvíráku „˄“ a vyčkejte, dokud se korek neuvolní  .

Upozornění: Špička antiadhezní spirály je ostrá, při manipulaci s otvírákem dbej-
te zvýšené opatrnosti. 

Čištění, údržba a skladování
Otvírák čistěte vlhkou utěrkou a osušte, nemyjte pod tekoucí vodou ani v myčce.  
Všech 6 baterií vyměňte za nové při prvních známkách snížení výkonu. Skladujte  
mimo vliv tepla a páry, pokud otvírák dlouho nepoužíváte, skladujte jej bez vlo- 
žených baterií. 

Upozornění: Použité baterie a otvírák nepatří do domovního odpadu, ale na 
místo k tomu určené nebo na místo zpětného odběru. Otvírák sami neopra- 
vujte, v případě poruchy se obraťte na servisní středisko TESCOMA, kontakt na 
www. tescoma.cz.

https://www.tescoma.com/
https://www.tescoma.cz/
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G Istruzioni per l’uso 

Prima del primo utilizzo
Portare il coperchio del tagliacapsule in posizione “OPEN” e rimuoverlo . Utiliz-
zare un oggetto sottile adatto a spostare il blocco del coperchio del vano batterie 
verso il centro dell’utensile e rimuovere il coperchio . Inserire 6 batterie AAA da 
1,5 V nel vano batterie seguendo i simboli . Riposizionare il coperchio del vano 
batterie e chiuderlo spostando il blocco verso l’esterno . 

Tagliacapsule
Applicare il tagliacapsule al collo della bottiglia, premere i tasti laterali e tagliare 
la parte superiore della capsula ruotando il tagliacapsule . Riposizionare il coper- 
chio del tagliacapsule sul cavatappi e portarlo in posizione “CLOSE” . 

Apertura di una bottiglia con tappo in sughero
Posizionare il cavatappi in posizione verticale sul collo della bottiglia e tenerlo 
saldamente. Tenere premuto il tasto per la rimozione del tappo “˅” fino all’arresto 
dell’utensile . Rimuovere il cavatappi e il tappo dalla bottiglia, tenere premuto 
il tasto di estrazione del tappo “˄ ” e attendere che venga espulso . 

Avvertenza: La punta della spirale antiaderente è molto affilata – prestare la 
massima attenzione nel maneggiare il cavatappi. 

Pulizia, manutenzione e conservazione
Pulire il cavatappi con un panno umido e asciugare. Non lavare sotto acqua cor-
rente né in lavastoviglie. Sostituire tutte e 6 le batterie al primo segno di perdita 
di energia. Conservare lontano da fonti di calore e di umidità, se il cavatappi non 
viene utilizzato per lungo tempo, conservarlo senza le batterie all’interno. 

Avvertenza: Le batterie esauste e il cavatappi non sono rifiuti domestici; portarli 
presso un centro di smaltimento rifiuti preposto. Non riparare autonomamente il  
cavatappi; contattare il proprio rivenditore TESCOMA o il servizio clienti; per informa-
zioni, consultare il sito www.tescoma.it.

H Instrucciones de uso

Antes del primer uso
Colocar la tapa corta-cánulas en la posición “OPEN” y retirarla . Utilizar un objeto 
fino adecuado para mover el bloqueo de la tapa de las pilas hacia el centro del 
abridor y retirar la tapa de las pilas . Introducir 6 pilas AAA de 1,5 V en el 
compartimento para las pilas siguiendo los símbolos . Volver a colocar la tapa 
de las pilas, cerrarla y ajustarla moviendo el bloqueo hacia afuera . 

Corta-cánulas
Fijar la tapa corta-cánulas al cuello de la botella, presionar los botones de los 
lados y cortar la parte superior de la cánula girando la tapa . Colocar la tapa 
corta-cánulas nuevamente en el abridor y colocarlo en la posición “CLOSE” . 

Abrir una botella con tapón de corcho
Colocar el abridor en posición vertical sobre el cuello de la botella y sostener firme- 
mente. Presionar y mantener el botón para retirar el corcho “˅” hasta que el 
abridor se detenga . Retirar el abridor junto con el tapón de corcho de la botella, 
presionar y mantener el botón de extracción de corcho “˄ ” y esperar hasta que se 
suelte el corcho .

Aviso: La punta de la espiral antiadherente está afilada – ser muy cuidadoso cuando 
se manipule el abridor. 

Limpieza, mantenimiento y almacenaje
Limpiar con un paño húmedo y secar. No lavar bajo el grifo de agua corriente ni 
en el lavavajillas. Reemplazar las 6 pilas a la primera señal de pérdida de energía. 
Guardar lejos del calor y del vapor, si el abridor no se usa durante un largo periodo 
de tiempo, guardar sin las pilas en su interior. 

Aviso: Las pilas usadas y el abridor no son residuos domésticos; desecharlos en un  
centro asignado para ello o en un punto de reciclaje. No reparar un abridor de-
fectuoso usted mismo; en su lugar ponerse en contacto con un centro de servicio 
TESCOMA; para obtener datos de contacto, consultar www.tescoma.es 

https://www.tescoma.it/
https://www.tescoma.es/
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J Instruções de utilização 

Antes da primeira utilização
Colocar a tampa com o cortador de invólucro na posição “OPEN” retirá-la  . Usar 
um objeto fino adequado para mover o fecho da tampa das pilhas em direção ao  
centro do saca-rolhas e retirar a tampa . Inserir 6 pilhas AAA de 1.5V no com- 
partimento das pilhas de acordo com os símbolos . Voltar a colocar a tampa 
e fechar movendo o fecho para fora . 

Cortador de invólucro
Anexar a tampa com o cortador de invólucro no gargalo, pressionar os botões la-
terais e cortar a parte superior do invólucro rodando a tampa . Colocar a tampa 
com o cortador novamente no saca-rolhas e colocar na posição “CLOSE” . 

Abrir uma garrafa com rolha de cortiça
Colocar o saca-rolhas na posição vertical no gargalo e segurar firmemente. Manter 
pressionado o botão para remover a rolha “˅” até o saca-rolhas parar  . Remover 
o saca-rolhas com a rolha de cortiça da garrafa, pressionar e manter o botão de  
remover a rolha “˄ ” e aguardar até que a rolha saia  . 

Aviso: A ponta da espiral é afiada – ter muito cuidado ao manusear o saca-rolhas. 

Limpeza, manutenção e armazenamento
Limpar o saca-rolhas com um pano húmido e secar. Não lavar com água corrente 
ou na máquina de lavar louça. Substituir as 6 pilhas ao primeiro sinal de perda de 
energia. Guardar longe do calor e do vapor. Se o saca-rolhas não for utilizado por 
um longo período de tempo, guarde-o sem as pilhas no interior. 

Aviso: As pilhas usadas e o saca-rolhas não são lixo doméstico. Deitar fora num 
centro de lixo designado ou num ponto de reciclagem apropriado. Não repare 
um saca-rolhas avariado. Contacte antes um ponto de venda TESCOMA. Para 
consulta de contatos, visite www.tescoma.pt. 

D Gebrauchsanleitung 

Vor dem ersten Gebrauch
Die Kappe mit dem Folienschneider in die Position „OPEN“ einstellen und abneh- 
men . Mit einem geeigneten dünnen Gegenstand die Verriegelung der Ab-
deckung des Batteriefaches in Richtung zur Mitte des Korkenziehers schieben, 
die Verriegelung abnehmen . Die 6 AAA 1.5V-Batterien in das Batteriefach 
gemäß der angegebenen Polarität einlegen . Die Abdeckung des Batteriefa- 
ches wieder aufsetzen, zuklappen, die Verriegelung nach außen schieben, um 
die Abdeckung zu verriegeln . 

Folienmanschette abschneiden
Die Kappe mit dem Folienschneider auf den Flaschenhals aufsetzen, die Druckknöp-
fe an den Seiten zusammendrücken, die Kappe drehen, bis die Folie abgeschnitten 
ist . Die Kappe mit dem Folienschneider wieder auf den Korkenzieher aufsetzen, 
in die Position „CLOSE” einstellen . 

Weinflasche mit Korkverschluss öffnen
Den Korkenziehern senkrecht auf den Flaschenhals aufsetzen, festhalten. Die 
Taste „˅ “ zum Herausziehen des Korkens betätigen und gedrückt halten, bis der 
Korkenzieher stoppt . Den Korkenzieher mit dem Korkverschluss aus der Flasche 
abnehmen, die Taste „˄“ zum Herausdrehen des Korkens betätigen und gedrückt 
halten, bis der Korken aus dem Korkenzieher herausfällt . 

Hinweis: Die Spitze der antihaftbeschichteten Korkenzieherspindel ist scharf, bei 
der Handhabung mit dem Korkenzieher auf erhöhte Aufmerksamkeit achten. 

Reinigung, Wartung und Lagerung
Den Korkenzieher mit einem feuchten Geschirrtuch abwischen und abtrocknen, 
weder unter fließendem Wasser, noch im Geschirrspüler spülen. Bei ersten Anzei-
chen von Leistungsminderung alle 6 Batterien zugleich ersetzen. Den Korkenzieher 
nicht der Wärme oder dem Dampf aussetzen. Bei längerer Nichtverwendung die 
Batterien aus dem Gerät entfernen. 

https://www.tescoma.pt/
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Hinweis: Die leeren Batterien sowie der Korkenzieher dürfen nicht mit dem  
Hausmüll entsorgt werden, sondern sie müssen an den Handel oder einen öffent-
lich-rechtlichen Entsorgungsträger zurückgegeben werden. Nehmen Sie bitte 
keine Eingriffe in den Korkenzieher vor, im Störfall wenden Sie sich bitte an einer 
der Servicestellen TESCOMA, die Liste finden Sie auf www.tescoma.de.

F Mode d‘emploi

Avant la première utilisation
Régler le couvercle avec le coupe-film en position « OPEN » et le retirer . À l‘aide 
d‘un objet fin approprié, faire glisser la sécurité de la fermeture de piles vers le centre 
du tire-bouchon et retirer la sécurité . Insérer 6 piles AAA 1.5 V dans le comparti-
ment à piles en respectant la polarité . Remettre la fermeture des piles en place, 
la rabattre et faire glisser la sécurité vers l‘extérieur pour la verrouiller . 

Découpage du film
Placer le couvercle avec coupe-film sur le goulot de la bouteille, appuyer sur les 
boutons situés sur les côtés et couper le dessus du film en tournant le couvercle  . 
Remettre le couvercle avec le coupe-film sur le tire-bouchon et le régler sur la 
position « CLOSE » . 

Ouverture d’une bouteille avec bouchon en liège
Placer le tire-bouchon en position verticale sur le goulot de la bouteille et le tenir 
fermement. Appuyer sur le bouton pour extraire le bouchon de la bouteille 
« ˅ » et le maintenir appuyé jusqu‘à ce que le tire-bouchon ne s‘arrête pas . 
Retirer le tire-bouchon avec le bouchon en liège de la bouteille, maintenir le  
bouton pour retirer le bouchon du tire-bouchon « ˄ » appuyé et attendre jusqu‘à 
ce que le bouchon soit libéré  .  

Avertissement : La pointe de la spirale antiadhésive est pointue. Être très prudent 
en manipulant le tire-bouchon. 

Nettoyage, entretien et stockage
Nettoyer le tire-bouchon avec un torchon humide et le sécher, ne pas le laver à l’eau 
courante ni au lave-vaisselle. Remplacer les 6 piles par des neuves dès les

premiers signes de réduction de puissance. Stocker à l‘abri de la chaleur et de la 
vapeur si le tire-bouchon n’est pas utilisé pendant une longue période, le stocker 
sans les piles insérées. 

Avertissement : Ne pas jeter les piles usagées et le tire-bouchon avec les ordures 
ménagères, mais les déposer dans un lieu destiné à cet effet ou dans un point de 
collecte. En cas de panne, ne pas réparer le tire-bouchon et s’adresser à un centre 
de service de TESCOMA, le contact est disponible sur www.tescoma.fr.

K Instrukcja użytkowania

Przed pierwszym użyciem
Wieczko z nożykiem do przecinania folii należy ustawić w pozycji „OPEN” i zdjąć  
je . Za pomocą odpowiedniego, cienkiego przedmiotu należy przesunąć zabezpie- 
czenie osłony baterii w kierunku do środka korkociągu i zdjąć je . Do miejsca 
przeznaczonego na baterie, według oznaczenia, należy włożyć 6 baterii AAA 1,5 V . 
Należy ponownie nałożyć osłonę baterii, obniżyć ją i, przesuwając zabezpieczenie 
na zewnątrz, zablokować . 

Przecinanie folii
Wieczko z nożykiem do przecinania folii należy umieścić na szyjce butelki, 
nacisnąć przyciski po bokach i obracając wieczko, odciąć górną część folii . 
Wieczko z nożykiem do przecinania folii należy ponownie umieścić na korkocią- 
gu i ustawić w pozycji „CLOSE” . 

Otwieranie butelki z korkiem
Korkociąg należy pionowo umieścić na szyjce butelki i mocno go przytrzymać. 
Następnie nacisnąć i przytrzymać przycisk usuwania korka „˅ ”, dopóki korkociąg 
nie zatrzyma się  . Korkociąg wraz z korkiem należy zdjąć z butelki, nacisnąć 
i przytrzymać przycisk wyjmowania korka z korkociągu „˄” i poczekać, aż korek 
zostanie zwolniony . 

Ostrzeżenie: Czubek spirali antyadhezyjnej jest ostry, podczas użytkowania 
korkociągu należy zachować szczególną ostrożność. 

https://www.tescoma.de/
https://www.tescoma.fr/
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Czyszczenie, konserwacja i przechowywanie
Korkociąg należy czyścić wilgotną ścierką i wysuszyć. Nie należy myć pod bieżącą  
wodą oraz w zmywarce. Wszystkie 6 baterii należy wymienić na nowe przy 
pierwszych oznakach spadku wydajności. Korkociągu nie należy wystawiać na 
bezpośrednie działanie pary, oraz wysokiej temperatury. Jeśli korkociąg nie jest 
używany przez dłuższy czas, baterie należy wyjąć i przechowywać oddzielnie. 

Ostrzeżenie: Zużytych baterii oraz produktu nie należy wyrzucać do zwykłych 
odpadów, tylko do kontenera przeznaczonego na odpady tego typu lub oddać do 
odpowiedniego punktu zbiórki zużytych baterii i sprzętu elektronicznego. W przy-
padku uszkodzenia korkociągu, nie należy naprawiać go samodzielnie, tylko 
zwrócić się do centrum serwisowego TESCOMA, kontakt na www.tescoma.pl.

L Návod na použitie

Pred prvým použitím
Viečko s orezávačom fólií nastavte do polohy „OPEN” a zložte ich . Vhodným 
tenkým predmetom posuňte poistku uzáveru batérií smerom k stredu otvárača 
a uzáver zložte . Do priestoru pre batérie vložte podľa značenia 6 ks AAA batérií 
1,5 V . Uzáver batérií nasaďte späť, sklopte ho a posunutím poistky smerom von 
zaistite . 

Orezanie fólie
Viečko s orezávačom fólií nasaďte na hrdlo fľaše, stlačte tlačidlá po stranách a otá- 
čaním viečka zrežte vršok fólie . Viečko s orezávačom fólií nasaďte späť na 
otvárač a nastavte do polohy „CLOSE” . 

Otváranie fľaše s korkovým uzáverom
Otvárač položte vo vertikálnej polohe na hrdlo fľaše a pevne ho uchopte. Stlačte 
a pridržiavajte tlačidlo pre vybratie korku „˅ “, kým sa otvárač nezastaví  . Otvárač 
aj s korkovým uzáverom zložte z fľaše, stlačte a podržte tlačidlo pre vybratie korku 
z otvárača „ “˄ a počkajte, kým sa korok neuvoľní  .

Upozornenie: Špička antiadhéznej špirály je ostrá, pri manipulácii s otváračom 
dbajte na zvýšenú opatrnosť. 

Čistenie, údržba a skladovanie
Otvárač čistite vlhkou utierkou a osušte, neumývajte pod tečúcou vodou ani v umý-
vačke. Všetkých 6 batérií vymeňte za nové pri prvých známkach zníženia výkonu. 
Skladujte mimo vplyvu tepla a pary, ak otvárač dlho nepoužívate, skladujte ho bez 
vložených batérií. 

Upozornenie: Použité batérie a otvárač nepatria do domového odpadu, ale na  
miesto k tomu určené, alebo na miesto spätného odberu. V prípade poruchy 
otvárač sami neopravujte, obráťte sa na servisné stredisko TESCOMA, kontakt na 
www. tescoma.sk.

P Инструкция по использованию

Перед первым использованием
Крышку с ножом для фольги переведите в положение «OPEN» и снимите  
ее . Используя подходящий тонкий предмет, сдвиньте защелку батарей- 
ного отсека к центру штопора и снимите крышку . Вставьте 6 ААА бата- 
реек 1,5 В в батарейный отсек . Установите на место крышку батарейного 
отсека, закройте ее и зафиксируйте, сдвинув защелку  . 

Срезание фольги
Поместите крышку с ножом для фольги на горлышко бутылки, нажмите 
кнопки по бокам и поворотом крышки срежьте верхнюю часть фольги  . 
Крышку с ножом для фольги наденьте обратно на штопор и установите ее 
в положение «CLOSE» . 

Открытие бутылки с корковой пробкой
Поместите штопор в вертикальном положении на горлышко бутылки и крепко 
держите. Нажмите и удерживайте кнопку извлечения пробки «˅» до тех пор,  
пока штопор не остановится . Снимите штопор и пробку с бутылки, нажми-
те и удерживайте кнопку снятия пробки «˄» и подождите, пока пробка не 
будет ослаблена . 

Внимание: Кончик антипригарной спирали очень острый при обращении 
со штопором будьте предельно осторожны.

https://www.tescoma.pl/
https://www.tescoma.sk/
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Чистка, уход и хранение
Штопор протрите влажной тряпкой и высушите, не мойте под проточной  
водой или в посудомоечной машине. Замените все 6 батареек на новые при  
первых признаках снижения производительности. Храните вдали от источ-
ников тепла и пара. Если штопор не используется в течение длительного 
времени, храните его без батареек. 

Внимание: Не выбрасывайте использованные батарейки и штопор совмест- 
но с бытовыми отходами, сдайте его в специальное место возврата. Не 
ремонтируйте штопор самостоятельно, в случае неисправности обратитесь 
в сервисный центр TESCOMA, контакты на www.tescomarussia.ru.

Tescoma s.r.o., U Tescomy 241, 760 01 Zlín, Česká republika / Distribuito da: Tescoma spa - Cazzago S. Martino (BS) - Italia
Distribuidor por: Tescoma España, S.L. P.I.Riodel. C/Molí Nou, Parc.E4. 03110 Mutxamel. Alicante. España 
Distribuido por: Tescoma Portugal, Lda / Dystr.: Tescoma Polska Sp. z o.o., Warzywna 14, Katowice, Polska
Dovozca: Tescoma s.r.o. - Slovenská republika / Дистрибьютор: Tescoma L.t.d. - Москва - Россия
Дистрибютор: ТОВ „Tескома - Україна“ - Одеса

https://www.tescomarussia.ru/
ribuitoda:Tescomaspa-CazzagoS.Martino

